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THE MISSION OF THE STS. CONSTANTINE & HELEN  

GREEK ORTHODOX CHURCH OF WASHINGTON DC 

in Silver Spring, Maryland is to proclaim the Gospel of Christ, to teach and spread the 

Orthodox Christian faith, to energize, cultivate and guide the life of the Church according to 

the Orthodox Christian faith and Sacred Tradition. The Church sanctifies the faithful through 

the Divine Worship, especially the Holy Eucharist and other Sacraments, building the 

spiritual and ethical life of the faithful in accordance with the Holy Scriptures, Sacred 

Tradition, the doctrines and canons of the Ecumenical and local Synods, the canons of the 

Holy Apostles and Fathers of the Church and of all other Synods recognized by the Orthodox 

Church, as interpreted by the Great Church of Christ in Constantinople. The Church serves as 

a beacon, carrier and witness of the message of Christ to all persons, through Divine 

Worship, preaching, teaching and living the Orthodox Christian faith.  

YOUR PRIESTS ARE AVAILABLE TO YOU 24/7.  

 Please use their cell phones for anything you need that pertains to your spiritual journey. 
 

Fr. Michael: (301) 502-2850 - Email: fm@papouli.net 
Fr. Jason: (301) 502-3762 

 

ΟΙ ΙΕΡΕΙΣ ΣΑΣ ΕΙΝΑΙ ΣΤΗ 

ΔΙΑΘΕΣΗ ΣΑΣ 24/7.  

Παρακαλείσθε να τους καλείτε  

στα κινητά τηλέφωνα για 

οποιαδήποτε ανάγκη σας σχετική  

με τη πνευματική σας πορεία.  

 

Σας ευχαριστούμε!  

 

Fr. Michael  
 

301-502-2850 

 

 

Fr. Jason 

 
301-502-3762 
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 Step 1: Open your smart phone/iPad.  

 

 Step 2: Turn on WiFi.  

 

 Step 3: Select WiFi name: Greek Orthodox  

 

 Step 4: Use password: greekwireless  

 

 Step 5: Launch a browser. Type in www.ematins.org   

 

 Step 6: Tap on www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/ 

 

 Step 7: Select the date of the service.    

  You will see Matins. Tap on GR-EN Text/Music.  

 

 Step 8: When Matins is completed go back to the Table of Contents  

  and tap on Divine Liturgy.   

  Tap on GR-EN Text/Music.  

 

 

 You’re done… 

 Follow the Divine Liturgy complete in either Greek or English. 

HOW TO FOLLOW  

THE CHURCH SERVICES  

ON YOUR SMART PHONE/IPAD 

http://www.ematins.org
http://www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/
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YMNOI THΣ ΗΜΕΡΑΣ 

 

Aπολυτίκιον. Hχος A’ 

 

Σῶσον, Κύριε, τὸν λαὸν σου καὶ 

εὐλόγησον τὴν κληρονομίαν σου, νίκας 

τοῖς βασιλεῦσι κατὰ βαρβάρων 

δωρούμενος, καὶ τὸ σὸν φυλάττων διὰ 

τοῦ Σταυροῦ σου πολίτευμα. (ἐκ γʹ) 

Κοντάκιον. Ηχος Δ’ 

 

Ὁ ὑψωθεὶς ἐν τῷ Σταυρῷ 

ἑκουσίως, τῇ ἐπωνύμῳ σου καινῇ 

πολιτείᾳ τοὺς οἰκτιρμούς σου 

δώρησαι, Χριστὲ ὁ Θεός· 

εὔφρανον ἐν τῇ δυνάμει σου τοὺς 

πιστοὺς βασιλεῖς ἡμῶν, νίκας 

χορηγῶν αὐτοῖς κατὰ τῶν 

πολεμίων· τὴν συμμαχίαν ἔχοιεν 

τὴν σήν, ὅπλον εἰρήνης, ἀήττητον 

τρόπαιον. 

HYMNS OF THE DAY 

 

Apolytikion. Mode 1 

 

Save, O Lord, Your people and bless 

Your inheritance, granting victory to 

the faithful over the enemy, and by 

Your Cross protecting Your 

commonwealth. (3) 

Kontakion. Mode 4 

 

You who were lifted on the cross 

voluntarily, * O Christ our God, bestow 

Your tender compassions * upon Your 

new community to which You gave 

Your name. * Cause our faithful 

emperors to be glad in Your power, * 

granting them the victories against their 

adversaries. * And for an ally, Lord, 

may they have You, * peace as their 

armor, the trophy invincible. 
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ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ 

ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α' Α´ 18 - 2418  

Διότι το περί σταυρού θείον κήρυγμα εις εκείνους μεν, που απιστούν και επιμένουν να βαδίζουν τον 

δρόμον της απωλείας, φαίνεται και θεωρείται μωρία· εις ημάς όμως, που το εδέχθημεν και 

ευρισκόμεθα στον δρόμον της σωτηρίας, είναι, όπως και η προσωπική μας πείρα βεβαιώνει, δύναμις 

Θεού. 19 Οι άπιστοι, σκοτισμένοι από τα πάθη της αμαρτίας, δεν ημπορούν να εννοήσουν το ύψος της 

ευαγγελικής αληθείας, τα έχουν κυριολεκτικώς χαμένα, διότι έχει γραφή δι' αυτούς από τον προφήτην 

Ησαΐαν· “θα καταστρέψω και θα εξαφανίσω, λέγει ο Θεός, την σοφίαν αυτών, που παρουσιάζονται ως 

σοφοί και θα εκτοπίσω ως ανόητον την φρόνησιν εκείνων, οι οποίοι παρουσιάζονται ως συνετοί”. 20 

Που είναι, λοιπόν, τώρα σοφός; Που είναι Εβραίος γραμματεύς ο οποίος κατέχει και διδάσκει τον 

Νομον; Που είναι ικανός συζητητής και απολογητής της πλάνης, που επικρατεί κατά την εποχήν 

αυτήν; Δια των πραγμάτων δεν απέδειξεν ο Θεός μωράν και ανωφελή την σοφίαν, την οποίαν εμπνέει 

και καλλιεργεί ο κόσμος, που ευρίσκεται μακράν από την θείαν αλήθειαν; 21 Ακριβώς επειδή δεν 

κατώρθωσαν και δεν ηθέλησαν δια μέσου της σοφίας του Θεού, που διαλαλείται με όλην την 

δημιουργίαν, να γνωρίσουν οι άνθρωποι του κόσμου με την σοφίαν των τον Θεόν, απεφάσισεν ο 

πανάγαθος Θεός να σώση τους καλοπροαιρέτους και τους προθύμους να πιστεύσουν ανθρώπους με το 

κήρυγμα του Ευαγγελίου, το οποίον στους σκοτισμένους από την αμαρτίαν ανθρώπους φαίνεται 

μωρόν. 22 Φαίνεται δε μωρόν, επειδή ο καθένας από αυτούς το κρίνει με τα ιδικά του κριτήρια. Οι 

Ιουδαίοι π.χ. ζητούν υπερφυσικόν σημείον δια να παραδεχθούν την αλήθειαν του κηρύγματος και 

πιστεύσουν εις αυτό. Οι δε Ελληνες ζητούν φιλοσοφικούς συλλογισμούς και ακλονήτους αποδείξεις. 23 

Ημείς όμως κηρύσσομεν εις όλον τον κόσμον Χριστόν, που έχει σταυρωθή. Και αυτός ο εσταυρωμένος 

Χριστός και σωτήρ, δια μεν τους Ιουδαίους, που επερίμεναν ένδοξον βασιλέαν τον Μεσσίαν των, είναι 

σκάνδαλον, επάνω στο οποίον σκοντάπτουν· δια δε τους Ελληνας είναι μωρία και αδυναμία, αφού δεν 

κατώρθωσε να αντιπαραταχθή και νικήση τους εχθρούς του. 24 Εις αυτούς όμως, τους οποίους ο Θεός 

δια την καλήν των διάθεσιν τους έχει καλέσει εις σωτηρίαν, είτε Ιουδαίοι είναι είτε Ελληνες, ημείς οι 

Απόστολοι κηρύττομεν Χριστόν, ο οποίος είναι Θεού δύναμις εις σωτηρίαν και Θεού σοφία, που 

κάμνει τον πιστόν ανώτερον από όλους τους σοφούς.  

 

EPISTLE  

The reading is from St. Paul's Letter to the Corinthians. 1:18-24 

Brethren, the word of the cross is folly to those who are perishing, but to us who are being 

saved it is the power of God. For it is written, "I will destroy the wisdom of the wise, and the 

cleverness of the clever I will thwart." Where is the wise man? Where is the scribe? Where is 

the debater of this age? Has not God made foolish the wisdom of the world? For since, in the 

wisdom of God, the world did not know God through wisdom, it pleased God through the folly 

of what we preach to save those who believe. For Jews demand signs and Greeks seek wisdom, 

but we preach Christ crucified, a stumbling block to Jews and folly to Gentiles, but to those 

who are called, both Jews and Greeks, Christ the power of God and the wisdom of God. 
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ΕΥΑΓΓΕΛΙΟ  
ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ  
Και λέγει εις αυτούς ο Πιλάτος· “ιδού, ο άνθρωπος. Ιδετε εις ποίαν τραγικήν κατάστασιν τον έφερα 

προς χάριν σας με το μαστίγωμα και τους εμπαγμούς των στρατιωτών”. Οταν όμως τον είδαν οι 

αρχιερείς και οι υπηρέται του συνεδρίου, ασυγκίνητοι από το θέαμα του πάσχοντος αθώου, εφώναξαν 

δυνατά με μανίαν λέγοντες· “σταύρωσέ τον, σταύρωσέ τον”. Τους απήντησε ο Πιλάτος· “πάρτε τον 

σεις και σταυρώστε τον, διότι εγώ δεν ευρίσκω καμμίαν ενοχήν, ώστε να τον καταδικάσω εις 

σταυρικόν θάνατον”. 7 Του απήντησαν οι Ιουδαίοι· “ημείς έχομεν νόμον, τον οποίον και αυτό το 

ρωμαϊκόν κράτος σέβεται, και σύμφωνα με τον νόμον μας πρέπει αυτός να πεθάνη, διότι έκαμε τον 

ευατόν του Υιόν Θεού και έδειξε έτσι θανάσιμον ασέβειαν κατά του Θεού”. 8 Ο Πιλάτος, 

ειδωλολάτρης καθώς ήτο και επίστευεν εις πολλούς θεούς και τέκνα θεών, όταν ήκουσε τα λόγια αυτά 

των Εβραίων, εφοβήθη ακόμη περισσότερον. 9 Και εισήλθεν πάλιν στο πραιτώριον και λέγει στον 

Ιησούν· “από που είσαι συ; Είσαι πράγματι παιδί θεού;” Ο Ιησούς όμως δεν του έδωσε απάντησιν. 10 

Λεγει τότε εις αυτόν ο Πιλάτος· “εις εμέ δεν ομιλείς; Δεν ξεύρεις ότι έχω εξουσίαν να σε σταυρώσω 

και εξουσίαν έχω να σε αφήσω ελεύθερον;” 11 Απήντησεν ο Ιησούς· “Δεν θα είχες καμμίαν εξουσίαν 

εναντίον μου, εάν το δικαστικόν αξίωμα που κατέχεις σήμερα, δεν σου ήτο δοσμένο από τον Θεόν. Η 

ανοχή του Θεού σε αφίνει δικαστήν κατά τας ημέρας αυτάς και είσαι υποχρεωμένος να με δικάσης, 

αφού με έφεραν εμπρός σου ως κατηγορούμενον οι Ιουδαίοι. Δι' αυτό ο Καϊάφας και το συνέδριον των 

Εβραίων, που από φθόνον με παρέδωκαν εις τα χέρια σου, έχουν μεγαλυτέραν ενοχήν από σε, ο οποίος 

δεν τολμάς να αποδώσης δικαιοσύνην”.  

GOSPEL 
The Gospel of John  
At that time, when the chief priests and the officers saw him, they cried out, "Crucify him, crucify 

him!" Pilate said to them, "Take him yourselves and crucify him, for I find no crime in him." The Jews 

answered him, "We have a law, and by that law he ought to die, because he has made himself the Son 

of God." When Pilate heard these words, he was the more afraid; he entered the praetorium again and 

said to Jesus, "Where are you from?" But Jesus gave no answer. Pilate therefore said to him, "You will 

not speak to me? Do you not know that I have power to release you, and power to crucify you?" Jesus 

answered him, "You would have no power over me unless it had been given you from above; therefore 

he who delivered me to you has the greater sin." When Pilate heard these words, he brought Jesus out 

and sat down on the judgment seat at a place called the Pavement, and in Hebrew, Gabbatha. Now it 

was the day of Preparation of the Passover; it was about the sixth hour. He said to the Jews, "Behold 

your King!" They cried out, "Away with him, away with him, crucify him!" Pilate said to them, "Shall I 

crucify your King!" The chief priests answered, "We have no king but Caesar." Then he handed him 

over to them to be crucified. So they took Jesus, and he went out, bearing his own cross, to the place 

called the place of a skull, which is called in Hebrew Golgotha. There they crucified him, and with him 

two others, one on either side, and Jesus between them. Pilate also wrote a title and put it on the cross; 

it read, "Jesus of Nazareth, the King of the Jews." Many of the Jews read this title, for the place where 

Jesus was crucified was near the city; and it was written in Hebrew, in Latin, and in Greek. But 

standing by the cross of Jesus were his mother, and his mother's sister, Mary the wife of Clopas, and 

Mary Magdalene. When Jesus saw his mother, and the disciple whom he loved standing near, he said to 

his mother, "Woman, behold your son!" Then he said to the disciple, "Behold your mother!" And from 

that hour the disciple took her to his own home. Then when Jesus had received the vinegar, he said, "It 

is finished"; and he bowed his head and gave up his spirit.  
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SAINTS AND FEASTS 

The Elevation of the Venerable and Life-Giving Cross - September 14 

 

Saint Helen, the mother of Saint Constantine the Great, when she was 

already advanced in years, undertook, in her great piety, the hardships 

of a journey to Jerusalem in search of the cross, about the year 325. A 

temple to Aphrodite had been raised up by the Emperor Hadrian upon 

Golgotha, to defile and cover with oblivion the place where the 

saving Passion had been suffered. The venerable Helen had the statue 

of Aphrodite destroyed, and the earth removed, revealing the Tomb of 

our Lord, and three crosses. Of these, it was believed that one must be 

that of our Lord, the other two of the thieves crucified with Him; but 

Saint Helen was at a loss which one might be the Wood of our 

salvation. At the inspiration of Saint Macarius, Archbishop of Jerusalem, a lady of Jerusalem, 

who was already at the point of death from a certain disease, was brought to touch the crosses, 

and as soon as she came near to the Cross of our Lord, she was made perfectly whole. 

Consequently, the precious Cross was lifted on high by Archbishop Macarius of Jerusalem; as 

he stood on the ambo, and when the people beheld it, they cried out, "Lord have mercy." It 

should be noted that after its discovery, a portion of the venerable Cross was taken to 

Constantinople as a blessing. The rest was left in Jerusalem in the magnificent church built by 

Saint Helen, until the year 614. At that time, the Persians plundered Palestine and took the 

Cross to their own country (see Jan. 22, Saint Anastasius the Persian). Late, in the year 628, 

Emperor Heraclius set out on a military campaign, retrieved the Cross, and after bringing it to 

Constantinople, himself escorted it back to Jerusalem, where he restored it to its place. 

 
Υψωση του Τιμίου και Ζωοποιού Σταυρού - 14 Σεπτεμβρίου 

 

Το 326 μ.Χ. η Αγία Ελένη πήγε στην Ιερουσαλήμ 

για να προσκυνήσει τους Αγίους Τόπους και να 

ευχαριστήσει το Θεό για τους θριάμβους του γιου 

της Μεγάλου Κωνσταντίνου. Ο Θείος ζήλος όμως, 

έκανε την Άγια Ελένη να αρχίσει έρευνες για την 

ανεύρεση του Τιμίου Σταυρού. Επάνω στο 

Γολγοθά υπήρχε ειδωλολατρικός ναός της θεάς 

Αφροδίτης, τον οποίο γκρέμισε και άρχισε τις 

ανασκαφές. Σε κάποιο σημείο, βρέθηκαν τρεις 

σταυροί. Η συγκίνηση υπήρξε μεγάλη, αλλά ποιος 

από τους τρεις ήταν του Κυρίου; Τότε ο επίσκοπος Ιεροσολύμων Μακάριος με αρκετούς 

Ιερείς, αφού έκανε δέηση, άγγιξε στους σταυρούς το σώμα μιας ευσεβέστατης κυρίας που είχε 
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πεθάνει. Όταν ήλθε η σειρά και άγγιξε τον τρίτο σταυρό, που ήταν πραγματικά του Κυρίου, η 

γυναίκα αμέσως αναστήθηκε. Η είδηση διαδόθηκε σαν αστραπή σε όλα τα μέρη της 

Ιερουσαλήμ. Πλήθη πιστών άρχισαν να συρρέουν για να αγγίξουν το τίμιο ξύλο. Επειδή, 

όμως, συνέβησαν πολλά δυστυχήματα από το συνωστισμό, ύψωσαν τον Τίμιο Σταυρό μέσα 

στο ναό σε μέρος υψηλό, για να μπορέσουν να τον δουν και να τον προσκυνήσουν όλοι. Αυτή, 

λοιπόν, την ύψωση καθιέρωσαν οι άγιοι Πατέρες, να γιορτάζουμε στις 14 Σεπτεμβρίου, για να 

μπορέσουμε κι εμείς να υψώσουμε μέσα στις ψυχές μας το Σταυρό του Κυρίου μας, που 

αποτελείτο κατ' εξοχήν "όπλον κατά του διαβόλου". Ορισμένοι Συναξαριστές, αυτή την 

ημέρα, αναφέρουν και την ύψωση του Τιμίου Σταυρού στην Κωνσταντινούπολη το 628 μ.Χ. 

από τον βασιλιά Ηράκλειο, πού είχε νικήσει και ξαναπήρε τον Τίμιο Σταυρό από τους 

Αβάρους, οι οποίοι τον είχαν αρπάξει από τους Αγίους Τόπους. 

Nikitas the Great Martyr - September 15 
 

This Saint was of high birth among the Goths beyond the Danube River. 

He was taken by Athanaric, pagan ruler of the Goths, and after being 

tortured, was burned to death for his confession of Christ. According to 

some, this took place during the reign of Saint Constantine the Great; 

according to others, under the Emperor Gratian. 

 

Άγιος Νικήτας - 15 Σεπτεμβρίου 

Ο Άγιος Νικήτας κατάγοταν από το έθνος των Γότθων, που είχαν 

εγκατασταθεί πέραν του Ίστρου ποταμού (Ίστρος, κατά τον Γεωγράφο Mελέτιο, καλείται ο 

ποταμός Δούναβις από το σημείο που ενώνετε με τον ποταμό Σαύο μέχρι την Μαύρη 

Θάλασσα ή κατ' άλλους από την Aξιούπολη και κάτω, μέχρι τις εκβολές του.), στα χρόνια του 

Μεγάλου Κωνσταντίνου. Από παιδί ο Νικήτας διδάχθηκε την αγία πίστη από το Γότθο 

επίσκοπο Θεόφιλο, ο όποιος συχνά υπενθύμιζε στο Νικήτα τα λόγια του Απ. Παύλου: «ένε ἐν 

οἲς ἔμαθες... ἀπὸ βρέφους τὰ ἱερὰ γράμματα οἶδᾳς, τὰ δυνάμενα σὲ σοφίσαι εἰς σωτηρίαν διὰ 

πίστεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ» (Β'πρόςΤιμόθεον, γ' 14-15). Δηλαδή, μένε ακλόνητος σ' εκείνα 

που έμαθες. Από μικρό παιδί γνωρίζεις τις Άγιες Γραφές, που μπορούν να σου μεταδώσουν 

την αληθινή σοφία, που οδηγεί στη σωτηρία δια μέσου της πίστεως στον Ιησού Χριστό. Και 

έτσι έγινε. Όταν ο ηγεμόνας Αθανάριχος συνέλαβε το Νικήτα και τον απείλησε για να αρνηθεί 

το Χριστό, αυτός έμεινε αμετακίνητος σ' αυτά που έμαθε από παιδί. Ομολόγησε με θάρρος το 

Χριστό μπροστά στον ηγεμόνα, ο όποιος όταν τον άκουσε εξαγριώθηκε πολύ. Διέταξε αμέσως 

και του έσπασαν τα κόκαλα με τον πιο φρικτό τρόπο. Άλλα το μίσος των Βαρβάρων ήταν 

τόσο, ώστε μετά τον έριξαν στη φωτιά, όπου βρήκε το θάνατο. Η φωτιά, όμως, με τη θεία 

θέληση σεβάστηκε το λείψανο του. Το πήρε κάποιος ευσεβής χριστιανός και το διαφύλαξε σε 

θήκη. 

SAINTS AND FEASTS 
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Sophia, Faith, Hope and Love - September 17 

 

These Saints were from Italy and contested for the Faith about the year 126, during the reign of 

the Emperor Hadrian. Faith was twelve years old, Hope, ten, and Love, nine; each was 

tormented and then beheaded, from the eldest to the youngest. Their mother Sophia mourned 

at their grave for three days, where she also fell asleep in peace; because of her courageous 

endurance in the face of her daughters' sufferings, she is also counted a 

martyr. The name Sophia means "wisdom" in Greek; as for her daughters' 

names, Faith, Hope, and Love (Charity), they are Pistis, Elpis, and Agape in 

Greek, and Vera, Nadezhda, and Lyubov in Russian. 

 

Αγία Σοφία, Πίστη, Ελπίδα και Αγάπη - 17 Σεπτεμβριου 

Η Αγία Σοφία και οι τρεις θυγατέρες της Πίστη, Ελπίδα και Αγάπη 

μαρτύρησαν στα χρόνια του αυτοκράτορα Αδριανού (117 – 138 μ.Χ.). Οι 

τρεις θυγατέρες της Αγίας Σοφίας, πήραν τα ονόματα τους από το χωρίο της 

Καινής Διαθήκης: «νυνὶ δὲ μένει πίστις, ἐλπίς, ἀγάπη, τὰ τρία ταῦτα· μείζων δὲ τούτων ἡ 

ἀγάπη.» ( Α' Κορινθίους. 13:13). Η Αγία Σοφία, τίμια και θεοσεβής γυναίκα, γρήγορα χήρεψε 

και με τις τρεις κόρες της ήλθε στη Ρώμη. Εκεί καταγγέλθηκαν ως φημισμένες χριστιανές. 

Τότε ο αυτοκράτορας πληροφορήθηκε ότι οι τέσσερις γυναίκες ήταν χριστιανές και διέταξε να 

τις συλλάβουν. Αφού απομόνωσαν τη μητέρα, άρχισαν να ανακρίνουν τις κόρες. Πρώτη 

παρουσιάστηκε στο βασιλιά η δωδεκάχρονη Πίστη. Με δελεαστικούς λόγους ο Ανδριανός 

προσπάθησε να πείσει την Πίστη να αρνηθεί το Χριστό και θα της χορηγούσε τα πάντα, για να 

ζήσει ευτυχισμένη ζωή, αλλά αντιμετώπισε το άκαμπτο φρόνημα της νεαρής. Τα λόγια της 

Αγίας Γραφής αποτέλεσαν δυναμική απάντηση της Πίστης: «ἐν πίστει ζῶ τῇ τοῦ υἱοῦ τοῦ 

Θεοῦ τοῦ ἀγαπήσαντός με καὶ παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ» (Γαλ. 2: 20) δηλαδή «ζω 

εμπνεόμενη από την πίστη μου στον Χριστό, που με αγάπησε και έδωσε τον εαυτό Του για τη 

σωτηρία μου». Τότε, μετά από βασανιστήρια, την αποκεφάλισαν. Επίσης με τα λόγια της 

Αγίας Γραφής απάντησε και η δεκάχρονη Ελπίδα, όταν τη ρώτησαν αν αξίζει να υποβληθεί σε 

τέτοια βασανιστήρια: «ἠλπίκαμεν ἐπὶ Θεῷ ζῶντι, ὅς ἐστι σωτὴρ πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα 

πιστῶν» (Α΄ Τιμοθ. 4:10). Δηλαδή, «ναι, διότι έχουμε στηρίξει τις ελπίδες μας στον ζωντανό 

Θεό, που είναι σωτήρ όλων των ανθρώπων, και ιδιαίτερα των πιστών». Αμέσως τότε και αυτή 

αποκεφαλίστηκε. Αλλά δεν υστέρησε σε απάντηση και η εννιάχρονη Αγάπη. Είπε ότι η 

ύπαρξή της είναι στραμμένη «εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ καὶ εἰς τὴν ὑπομονὴν τοῦ 

Χριστοῦ» (Β’ Θεσσαλ. 3: 5). Βέβαια δεν άργησαν να αποκεφαλίσουν και αυτή. Περήφανη για 

τα παιδιά της η Σοφία, ενταφίασε με τιμές τις κόρες της και παρέμεινε για τρεις μέρες στους 

τάφους τους, παρακαλώντας το Θεό να την πάρει κοντά του. Ο Θεός άκουσε την προσευχή 

της και η Σοφία παρέδωσε το πνεύμα της δίπλα στους τάφους των παιδιών της. 

SAINTS AND FEASTS 
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CHURCH ANNOUNCEMENTS 

SAVE THE DATE: Saturday, November 8th, 2014. Sts. Constantine and Helen Greek Orthodox 

Church of Washington DC, presents 'Rockin' through the Ages' Dance.  Featuring the band 'Soul-

Easy' at "The Ballroom" 3701 Rossmoor Boulevard in Silver Spring, MD.  

NEA ZOE FUNDRAISER:  Tickets for our Nea Zoe Fundraiser Hoedown on September 20th will 

be sold after Liturgy today and every Sunday until the event - please see Effie Tiches or Terri 

Karadimas to purchase your tickets.  

GOYA officers. President - Dimitri Lappas, Vice President - Pavlo Tsipianitis, Treasurer - 

Michael Pittas, Recording Secretary - Marianthi Georgakopoulos, Corresponding Secretary - 

Joanna Levantis, Historian - Nikki Gerohristodoulos. 
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PRAYER LIST 

If you would like us to remember you or your loved one in our prayers, 
please contact the church office. 

Eleni, Maria, Simeon, Nikitas, Andreas, Constantine, Maria, Andreas, 

Pavlos, Elena, Elaine, Presbytera Flora , Harry, Maria, Aspasia, 

Panagiota, Kostas, Hariklia, Chrisanthi, Louis and Helene, Katy, Fr. Peter 
 

 

  PRAYER FOR A SICK PERSON 

Heavenly Father, physician of our souls and bodies, who have sent Your only-begotten Son 

and our Lord Jesus Christ to heal every sickness and infirmity, visit and heal me Your servant 

from all physical and spiritual ailments through the grace of Your Christ.  Grant me patience 

in this sickness, strength of body and spirit, and recovery of health.  Lord, You have taught us 

through Your word to pray for each other that we may be healed.  I pray that You heal me as 

Your servant and grant me the gift of complete health.  For You are the source of healing and 

to You I give glory, Father, Son and Holy Spirit. Amen.  

ANNOUNCEMENT FOR FUTURE GOD PARENTS 
 

All Orthodox Christians planning to become 

a God Parent must be able to recite the Creed by memory.    

You may recite our Symbol of Faith in either English or Greek.  

40-DAYS BABY BLESSING 

For your convenience we are letting you know that you can 

make an appointment to church your baby on the 40th day after 

its birth, no matter what day that might be. There is no reason 

that you have to inconvenience the mom and the baby, waiting 

in the back of the Narthex until the priest is available on a 

Sunday ONLY. Make an appointment to come to church when 

it is convenient for you at a time that will not disrupt the baby's routine. ANY day you would 

like. 9am through 6pm by appointment. Bring the entire family or come just with your 

husband and the baby. Whatever you want. No waiting no inconvenience. More private time 

with the priest to talk about the future baptism if you wish.  Call the office for an 

appointment.  
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CONFESSION 

Father Michael is available to you for confession 

at any time.    

 

Please call  

Father Michael  

on his cell phone,  

 (301) 502-2850 

FUTURE MEMORIALS 

September 28, 2014    Evangeline Haris     1 Year  

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&frm=1&source=images&cd=&cad=rja&docid=DfnvDR5BYO2dWM&tbnid=eW7iWgk4UVLCXM:&ved=0CAUQjRw&url=http%3A%2F%2Famoustakis.wordpress.com%2F2012%2F04%2F14%2Fproti_anastasi_nisteia%2F&ei=DPLWUtSXFIbJsQSzjoKQAQ&bvm=bv
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ɱʽʰˍʾ ʴʽˇˊˍʱʸˇˎ˃ʶ ˍʹ˄ ʈ˕˖ˋʹ ˍˇˎ ʆʾ˃ʽˇˎ ʅˍʰˎˊˇˏΤ 
 

Στις 14 Σεπτεμβρίου σύμπασα η Ορθοδοξία τιμά τον Σταυρό του Κυρίου μας 

Ιησού Χριστού, ο οποίος χαρακτηρίζεται ως το «καύχημά» Της και η «δόξα» 

Της. Η εορτή της Παγκόσμιας Ύψωσης καθιερώθηκε ίσως από τον ίδιο τον 

Μέγα Κωνσταντίνο, κατά προτροπή προφανώς της μητέρας του αγίας 

Ελένης, αμέσως μετά την εύρεση του Τιμίου Ξύλου στα Ιεροσόλυμα, γύρω 

στο 330.  Η τιμή προς τον Τίμιο Σταυρό Η τιμή προς τον Τίμιο Σταυρό 

ανάγεται στους αποστολικούς χρόνους. Οι επιστολές του αποστόλου Παύλου είναι γεμάτες από χωρία 

στα οποία εξαίρεται ο ρόλος του Σταυρού για τη σωτηρία του κόσμου. Το γεγονός ότι οι κατακόμβες 

είναι γεμάτες από χαραγμένους σταυρούς αποδεικνύει ότι οι διωκόμενοι χριστιανοί θεωρούσαν τους 

εαυτούς τους τύπους του αδίκως παθόντος Κυρίου Ιησού Χριστού. Το ιερό αυτό σύμβολο τους 

εμψύχωνε και τους έδινε τη δύναμη του μαρτυρίου.  

 

Η θαυματοποιός δύναμη του Σταυρού :  Η δύναμη του Τιμίου Σταυρού φάνηκε στο θαυμαστό 

όραμα του Μεγάλου Κωνσταντίνου, στα 312, ενώ βάδιζε εναντίον του Μαξεντίου κοντά στη Ρώμη. 

Οι ιστορικοί της εποχής αναφέρουν ότι ο αυτοκράτορας είδε στον ουρανό, ημέρα μεσημέρι, το 

σημείο του σταυρού, σχηματισμένο με αστέρια, και την επιγραφή «ΕΝ ΤΟΥΤΩ ΝΙΚΑ», επίσης 

σχηματισμένη με αστέρια. Ήταν η 28η Οκτωβρίου 312. Από εκείνη την ώρα έδωσε διαταγή το 

σημείο αυτό να γίνει το σύμβολο του στρατού του. Ο εχθρός κατατροπώθηκε και ο Κωνσταντίνος 

έγινε μονοκράτωρ του απέραντου κράτους. Δεν είχε καμιά αμφιβολία ότι η δύναμη του Σταυρού του 

είχε χαρίσει αυτή την περήφανη νίκη, γι’ αυτό προσέγγισε τον χριστιανισμό.  

 

Η εύρεση του Τιμίου Σταυρού :  Το 326 αναχώρησε για τους Αγίους Τόπους η ευσεβής χριστιανή 

μητέρα του αγία Ελένη, όπου άρχισε το κτίσιμο λαμπρών ναών. Επίκεντρο ήταν ο Πανάγιος Τάφος 

του Κυρίου.  Στο σημείο εκείνο ο αυτοκράτορας Αδριανός είχε κτίσει το 135, κατά τη δεύτερη 

καταστροφή της Ιερουσαλήμ, ναό της Αφροδίτης. Η αγία Ελένη επιδόθηκε σε προσπάθειες για την 

ανεύρεση του Τιμίου Σταυρού. Ύστερα από επίπονες ανασκαφές τελικά βρέθηκαν τρεις σταυροί, του 

Κυρίου και των δύο ληστών.  Η πιστή βασιλομήτωρ, με δάκρυα στα μάτια παρέδωσε τον Τίμιο 

Σταυρό στον Πατριάρχη Μακάριο, ο οποίος στις 14 Σεπτεμβρίου του έτους 335 τον ύψωσε στον 

Γολγοθά και τον τοποθέτησε στον ναό της Αναστάσεως, τον οποίο είχε ανεγείρει η αγία πάνω από 

τον Πανάγιο Τάφο και ο οποίος σώζεται ως σήμερα. 

 

Η επανάκτηση του Τιμίου Σταυρού :  Την αγία αυτή ημέρα εορτάζουμε και την δεύτερη ύψωση. 

Στα 613 οι Πέρσες κυρίεψαν την Παλαιστίνη, λεηλάτησαν και κατέστρεψαν τα ιερά προσκυνήματα 

και πήραν ως λάφυρο τον Τίμιο Σταυρό και τον μετέφεραν στη χώρα τους.  Λόγω των θαυμάτων που 

επιτελούνταν χάρη στον Τίμιο Σταυρό οι Πέρσες τον θεώρησαν μαγικό και γι’ αυτό τον φύλασσαν 

και τον προσκυνούσαν, χωρίς να γνωρίζουν την πραγματική του φύση και ιδιότητα! Ο αυτοκράτορας 

Ηράκλειος μετά την νίκη του εναντίον των Περσών παρέλαβε τον Τίμιο Σταυρό και τον μετέφερε 

στην Ιερουσαλήμ. Ο Πατριάρχης Ζαχαρίας τον ύψωσε εκ νέου στο ναό της Αναστάσεως. Ήταν 14 

Σεπτεμβρίου του 626.  Η εκκλησία των Ιεροσολύμων θεώρησε ότι ο Σταυρός του Χριστού ανήκει σε 

όλη την χριστιανοσύνη και γι’ αυτό αποφάσισε να τεμαχίσει το Τίμιο Ξύλο και να το διανείμει σε όλη 

την Εκκλησία. Έτσι διασώθηκαν μέχρι σήμερα πολλά τεμάχια, τα οποία φυλάσσονται ως τα 

πολυτιμότερα κειμήλια. 
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CONCERNING THE CROSS 
 

by Deacon Nicholas Denysenko 

“Before Thy cross, we bow down in worship, O Master, and Thy holy 

resurrection we glorify.” 

In our culture, crosses appear everywhere—on the train, at the mall, 

cut and designed from metals, stones, and wood, and dangling on 

chains around the necks of men, women, and children. Crosses are 

emblazoned as tattoos on arms, legs, necks, backs. People have 

wooden crosses on their homes, offices, and cars, and two-dimensional 

crosses on the screens, tablets, and smart phones. The cross appears 

everywhere in our culture, but at its core, it is countercultural. 

On the feast of the Exaltation of the Cross and the third Sunday of Lent, we perform a small ritual and 

bow down before the cross while singing “before Thy cross, we bow down in worship, O Master, and 

Thy holy resurrection we glorify.” This rite is countercultural because the cross was an instrument of 

Roman capital punishment reserved for heinous criminals. Jesus was perfectly righteous and innocent, 

and was put to death on the cross. It’s cutting against the grain of culture to venerate an object of 

punishment. It’s culturally appropriate to venerate a grave, to visit the dead and honor their memories 

as we Christians do on Holy Week when we lay Jesus’ epitaphios in a tomb, or when we honor 

Mary’s death on the feast of her Dormition. But no one venerates nooses or needles containing 

poisons used for lethal injections because to do so would be horrifying. So our veneration of the cross 

is acutely countercultural as St. Paul said from the very beginning when he stated that the cross is 

foolishness to the wise of the world (1 Cor 1:18-25). Indeed! 

Venerating the cross is countercultural, yet we do it all the time. We take crosses and submerge them 

in water on the Theophany feast, we kiss the cross at our divine offices, we make the sign of the cross 

on ourselves several times throughout the day and then on these two occasions, we perform this small 

rite. And our performance of this rite is a way of our saying that the cross is everything for us, and not 

only for us, but for the life and salvation of the world. So our claim, what we say we are doing when 

we bow down before the cross, it has serious implications: the stakes are high for us and for the world. 

 

Today, we live in turbulent times. You don’t need to hear this from me; turn on the news and see how 

divided humanity has become. Even Christians are divided: we cannot agree on who is in charge of 

the Church, we disagree on the Church’s role in talking about national and international policies and 

life, and today, we are particularly troubled by divisions on the proper expression of human sexuality. 

Christianity is afflicted by these divisions: the number of the unchurched is high in America and even 

higher in places like Europe and Russia. 

The traditional response of the Church to moral crises has been to promote the way of the cross as 

extraordinary holiness. Jesus calls his disciples and us today to follow him by taking up our crosses 
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(Mark 8:34-41). Traditionally, Orthodoxy has equated the cross with asceticism in imitation of Jesus 

and has put forward models of cross-bearers in ascetics, martyrs, hieromartyrs, confessors, monastics, 

hierarchs, and holy fools, people like Saints Anthony of Egypt and Mary of Egypt, and others who 

mastered self denial in extraordinary ways. 

I would like to propose that the time has come for us to take up our crosses in an ordinary manner. 

One can live the way of the cross in ordinary ways, in everyday life by practicing two things: self-

denial and the outpouring of love. Self-denial begins in small ways. A family gathered at table might 

deny themselves the temptation of sending that last e-mail or responding to the Facebook update by 

turning off their tablets and smartphones and talking to one another. Listening to the other is another 

ordinary way of the cross. Fathers and mothers are called to listen to their children; siblings are called 

to listen to one another. 

Young people can practice the way of the cross by walking away from the cheap opportunity for 

hooking up on a college campus. Such actions seem simple, but they are embedded in the way we live 

and are part of the fabric of our culture. When we practice self-denial in small ways, it can become 

habitual and rehearsed so that when bad things happen, we know how to act. If an unrighteous and 

unfair event occurs—suffering from humiliation, losing a job, losing a loved one are examples on 

small and large scales—self-denial allows us to deny ourselves the indulgence of cursing those who 

hurt us and blaming God for someone else’s sin. God allows us to cry out and lament—when Jesus 

was on the cross, he cried out in anguish, “my God, my God, why hast Thou forsaken me?” (Ps. 22:2; 

Mk. 15:34).  We too must cry out and lament because this is the authentically human response. But 

such self-denial must become paschal for us. Love for the other is part of the process of taking up 

one’s cross, even during the acute moments of catastrophe. Jesus modeled this for us: from his cross, 

he attended to the other, his mother, and handed her over to his beloved disciple (John 19:26-27). Our 

following his pattern of pouring out love entails praising and thanking God for the good we have 

received in this life, and for the privilege of having communion with God even in the midst of a 

catastrophe. We manifest the paschal way of the cross when the cross transforms us into people who 

love others even more intensely while we carry the cross, especially in ordinary situations. We might 

practice loving family members and attending to them with greater care in the midst of a catastrophe. 

We might see a community’s misfortune, such as a parish struggling through financial strain, as a 

signal to love those outside the parish and reach out to them without asking for anything in return. 

Every day, God gives us an opportunity to live the way of the cross in ordinary ways. When we 

endure suffering and praise God in ordinary ways, we uphold the claim that we make in this semi-

annual little ritual we perform at the cross because we show Christ that we truly do see his cross as 

modular for us. 

Today, let us take up our crosses in Paschal joy. For when we do, we perform the countercultural 

ministry God has entrusted to us by acting as God’s prophets when we proclaim the way of the 

authentic human being to the world—the human being known as Jesus Christ. 

Amen. 
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NEW STEWARDS FOR THIS WEEK AS OF  SEPTEMBER 10, 2014.    
 

 

 

Mr. & Mrs. Vincent Petersen 

Mr. & Mrs. Nikolaos Rementelas 

 

 

 

Stewardship cards  are available in the Narthex of the Church, or you may 

contact the Church office, and we will gladly send one to you by mail! 

NEW STEWARDS 
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ALTAR BOYS 

Joe Mayes  

 joem1222@gmail.com  

CHOIR 

Dr. Theodore Papaloizos 

301-681-5648 

ted@greek123.com 

CATECHETICAL MINISTRY  

Tara Kavadias 

240-476-6715  
tarakavadias@yahoo.com 

STEWARDSHIP 

Sotirios Nasios 

snasios@yahoo.com 

Kathy Matrakas 

301-439-6958 

klukia14@gmail.com 

Jr. GOYA/Sr. GOYA 

Alexandra Pittas  

301-704-0687 

pittasa@verizon.net  

 

YOUNG ADULT            

MINISTRY  (YAL) 

Tommy Karadimas 

tkaradimas13@aol.com 

  

 GREEK LANGUAGE/

MINISTRY 

Ifigenia Kambanis 

agkambanis@msn.com 

GREEK DANCE            

MINISTRY 

Elaine Romas 

eromas@verizon.net  

PHILOPTOCHOS 

Paraskevoula Hays 

301-530-0209  
voulaphilo@landmark.org  

ADULT RELIGIOUS  

EDUCATION 

Fr. Jason Houck 

301-502-3762 

FatherJason@schgocdc.org  

YOUNG AT HEART 

Helen Thornberg 

301-949-1788 

bwt602r@aol.com  

 Christina Clifton 

301-530-5478 
Christina.Clifton@verizon.net 

HOPE & JOY 

Elizabeth Scott  
301- 404 - 8871  

escott2253@gmail.com  

Saints  Constant ine and Helen Greek Or thodox Churc h 
Of Washington, DC  

Temporary Church Address: St. Andrew Ukrainian Orthodox Cathedral 

15100 New Hampshire Avenue, Silver Spring, MD 20905 

Office Address: 701 Norwood Road, Silver Spring, MD 20905 

Phone: (240) 389-1366  Email: office@schgocdc.org  Website: www.schgoc.org  

Rev. Michael Eaccarino, Protopresbyter  Email: fm@papouli.net  

Rev. Jason Houck, Presbyter  Email: FatherJason@schgocdc.org   

We welcome all visitors among us always!  We hope you find our worship true and reverent 

and our people here friendly and cordial.  If you are seeking a spiritual home, we would be 

honored by your presence in our family.  We are glad you chose to worship with us today. 

mailto:joem1222@gmail.com
mailto:tarakavadias@yahoo.com
mailto:klukia14@gmail.com
mailto:pittasa@verizon.net
mailto:eromas@verizon.net
mailto:bwt602r@aol.com
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PARISH LIFE - Dates to Remember 

Monday 

Δευτέρα 

9/15/14 

 

St. Nikitas the Great Martyr 

8:30 - 10:30am Orthros & Divine Liturgy 

At Sts. Constantine & Helen Chapel - Norwood Property 

 

Tuesday 

Τρίτη 

9/16/14 

 

 

Wednesday 

Τετάρτη 

9/17/14 

Strict Fast 

St. Sophia, Hope, Faith & Love 

8:30 - 10:30am Orthros & Divine Liturgy 

6:00 - 7:00pm  Paraklesis to the Theotokos 

At Sts. Constantine & Helen Chapel - Norwood Property 

Thursday 

Πέμτη 

9/18/14 

 

 

Friday 

Παρασκευή 

9/19/14 

Strict Fast 

 

Saturday 

Σάββατον 

9/20/14 

 

6:00 - 7:00pm  Great Vespers 

At Sts. Constantine & Helen Chapel - Norwood Property 

Sunday 

Κυριακή 

9/21/14 

 

 

Sunday after Holy Cross 

7:30 - 8:30am  Orthros / Ορθρος 

8:30 - 10:00am Divine Liturgy / Θ. Λειτουργία 

At St. Andrew Ukrainian Orthodox Cathedral 
 


